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BBenenue

OOy4eHue repeaade coaepkaHus TeKCTa Ha pe/-
METE «MHOCTPAHHBIN SI3BIK» aKTYaJIM3yeTCs B paM-
KaX pasHbIX MMOJX0/I0B, HanOosee 3pPeKTUBHBIM U3
HUX MOXXHO Ha3BaTh MMEHHO KOMMYHUKATUBHBINA
METO/, TOCKOJIBKY OH MO3BOJISIET 00yUUThH OOIIEHHIIO
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3BJICUCHUIO NHPOPMAIIUH
U CTPYKTYPHUPOBAHUIO €€ B paMKax OCTPOEHHS c00-
CTBEHHOTO BTOPUYHOTO BBICKA3bIBaHUS (IEPECKa3a).
CrnenyeT mouepKHYTh, UTO CaMOW Ba)KHOH 3ajaveid
B Iporecce 00y4eHUs COTPYIHUKOB MPAaBOOXPaHU-
TETHHBIX OPTraHOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOYKHO CUH-
TaTh GOPMUPOBAHUE KOMMYHUKATHBHON KOMIIETCH-
[HUH, T. K. IO OKOHYaHUU OOyYCHUS JOJKHBI OBITH
chopMUpOBaHbI HAaBBIKH BJIQJICHHUS YCTHOH pPEYbIO
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE TI0 crieruaibHocTu. Heobxo-
MO MOJYEPKHYTh, UTO YMEHHUE TOBOPUTH HA UHO-
CTPAaHHOM S3BIKE TECHO CBSI3aHO C YCBOCHHEM 3Ha-
HUH, NOJYyYEHHBIX U3 TEKCTOB IO CIELHAIBHOCTH,
KOTOpBIC (POPMUPYIOTCS B XOI€ PaOOTHI HA/I TEMaMH,
BKJTIOUEHHBIMH B pa00YHe IMPOTrpaMMbl yIeOHOH TuC-
LIUTIAHB K HTHOCTPAHHBIH S3bIK», B T. 4. HA (PUHATH-
HOM J3Tare CyMMHPOBAaHUS 3HAHWH 110 TEME B XOJIC
MOATOTOBKH MEPECKA30B.

Onucanue uccJaeI0BaHus

AHalu3 METOAUYECKOU JIMTEepaTypbl MO3BOJISET
Clienath BBIBOJ O TOM, UTO 00yUeHHUe epeaade couep-
JKaHUS TEKCTa Ha 3aHATUSX 110 HHOCTPAHHOMY SI3bI-
KY MOXXET NMPOXOAUTh B paMKax KOMMYHHUKAaTHBHOTO
M0/1X0J1a M C OMOPOM Ha peueBble MOJIENH, [TOCKOJIb-
Ky Tiepeqada cofep KaHust I 00y9aromnuxcs By30B
MB/I ropaszao npoiie npoxoauT MOCPEICTBOM OIpe-
JICJICHHOT'O TIJIaHA YCTHOT'O MJIM MUCbMEHHOTO BBhICKA-
3bIBaHUS], B KOTOPOM HAJIMYECTBYIOT MHBApUAHTHEIC
rpaMMaTH4ecKHe U JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHUE KOH-
cTpykiuu. Kpome Toro, orMeTuM, 4TO JaHHBIC TOHS-
THS €lle He U3yYaluCh BO B3aMMOCBS3U JIPYT C JpY-
T'OM, U3 4ero CJIeAyeT 3aKI0UUTh, YTO 3P(HEKTHBHOCTh
KX B3aUMOCBSI3U TaK)KE €ILe HE ABJISIETCS IOCTATOYHO
n3yueHHOU. OTHAKO ee U3yUYEHUE OTKPOET BO3MOX-
HOCTb I'PAMOTHOI'0 [IOCTPOEHU I BBICKA3bIBaHUS 110 CO-
JIEPKAHUIO TEKCTA C YYETOM €ro TeMa-peMaTH4eCKOro
YJIEHEHHU ], TPaMMaTU4eCKOM CTPYKTYpbl, CEMaHTUYE-
CKOT'0 HAIIOJTHEHU S, TOTMYeCKOM, 1 MHTEHIIMOHAJIbHOM
3aIaHHOCTH M KOMMYHHUKAaTUBHOCTH BBICKA3bIBAHHUSI.
W3 aToro ciexyeT, 4T0 HEOOXOAMMO MU3yUaTh JIBa JaH-
HBIX MOHSTHUS B HX B3aUMOCBSI3H C YUETOM TOTO, YTO
YCTONYHMBbBIEC peUeBble MOJIENIM Ha Pa3JIMYHbIX yPOB-
HSX S13bIKA MPEICTABISAIOT COO0H ayTEHTUYHO U Bep-
HO IIPOCTPOCHHYIO C MO3UIUHU JIOTUKHU U HHOSA3BIYHOTO
MBIIIIJIEHUSI OCHOBY BBICKa3bIBaHUS Ha HHOCTPAHHOM
SI3bIKE B pAMKax U3y4aeMOU TEMBI.

PeueBble MonieIM paccMaTpUBaINCh B paMKax pas-
HBIX TIOJIXOJIOB ¥ HAIIPABJICHU I UCCIIEIOBAHUMN, TIPEU-
MYLIECTBEHHO ¢ rpammarnueckoi nozunuu. Ioguep-
KHEM, YTO OTCYTCTBYIOT pabOTBbI, 10 KOTOPBIM MOXHO
OJHO3HAYHO CYAHWTH 00 M3y4YEHNN B3aWMOCBS3H JaH-
HBIX siBJICHUH. JIaHHBIN (DaKT MOYKHO CUMTATh HEOO-
XOAUMOU MPEANOCHUIKON MPAaBUIIBHOTO OCTPOEHUS
IepecKasa ¥ JErKoro ero 3aloMUHAaHUA 0e3 3aydu-
BaHUSI HAU3YCTh. DTO OTKPBIBAET BO3ZMOKHOCTD IS
TIPUMEHEHH S COJIepyKaHuU sl N3yYSHHOTI'O TeKCTa B ITHUCh-
MEHHOU M YCTHOH peur BTOPUYHOI'O BBICKA3bIBAHUS
(mepecka3sa) 715t 00yJarOMIUXCS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B By3ax MB/I Poccuu, Oynymux coTpyIHUKOB IPaBo-
OXPaHUTENIBHBIX OPraHoB. Jlanee 370 IepexoauT B Me-
TaHaBBIK U CIIOCOOCTBYET OO0JIEE JIETKOMY U3yUYEHHIO,
CTPYKTYPHPOBAHUIO U 3aTIOMHHAHHIO MaTepHaja 1o
CIICLIMAIBHOCTH, a TAKXKe OoJiee IPOLyKTHBHOH pado-
Te ¢ OOJBIINM KOJTMYECTBOM HH(POPMAIIIH B TATHHEH-
el mpogeccroHaNbHON A TEIBHOCTH.

OTMeTHM BO3MOXHOCTH, KOTOPBIE JaeT MpHUMe-
HEHHE TeMaTHYeCKH JIETEPMUHHUPOBAHHBIX PEUEBBIX
MoJieIel IpH nepeckase: 1) mpaBuiIbHOE (HOPMYIIH-
pOBaHME MBICIIEH; 2) JIOTHYHOE H3JI0KEHUE MaTepH-
aja Io CIeNUuaJIbHOCTH B COOCTBEHHOM BTOPHUYHOM
SI3BIKOBOM BBICKA3bIBaHUM; 3) COOCTBEHHAS JIOTH-
Ka BBICKa3bIBAHMS HA OCHOBE 0A30BOI0 M3YUYEHHOTO
TekcTa; 4) MpaBUIbHOE yNOTpeOIeHne TpaMMaTH-
yeckuxX (OpMys MHCTHTYLHOHAJIBHOIO AMCKYpCa,
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO anmapaTa Mo CIeHuaIbHOCTH
U coueTaHui jgexceM; 5) 3pHeKTUBHOCTD U JIETKOCTb
MIOATOTOBKH 00yYaIOIINXCs K TepecKa3y Ha 3aHATHU
10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

ITo W. JI. bum, A. B. banapruesoii [1, c. 22—29],
E. U. [Taccoy, I B. 3axapoBoii [3], koOMMyHHKa-
THBHBIM METOJIOM, KOTOPBIH MOSBUJICSA B CEpeIUHE
90-x rT. XX B., CJIeZlyeT Ha3bIBaTh CIIOCO0 O0yUCHUS
KypcanToB By30B MB/I Poccun mHOCTpaHHBIM SI3bI-
KaM, TI03BOJISIONMH OCHOBHOE BHUMAaHHUE YyJIEIUTH
KUBOMY OOIIEHUIO Ha N3YUYEHHBIE TEMBI IO CIELH-
aJIBHOCTH, T. €. Pa3rOBOPHOM peuu U IepeckKasam,
JUCKYCCUSIM, AMCIYyTaM, OOCYXICHHUSIM B MHUHU-
rpynmnax, u T. . B ¢BA3M ¢ KOMMYHHUKaTHBHBIM Me-
TOJIOM BBIACISIOT TPU BUJA YUeOHBIX MaTEpHAJIOB:
1) opueHTHpOBaHHbBIE HA KOMMYHHUKATHBHYIO 3a/1a-
qy; 2) cOOCTBEHHO-TEKCTOBBIE; 3) CBSI3aHHBIE C MPO-
(heccruonanbpHON NesATeNbHOCTHIO. Llenpio KoMMyHU-
KaTHBHOT'O METO/A CUYHWTAaeM NMPaKTUKOOPHEHTHPO-
BaHHOCTbh M IPUMEHHUMOCTb B JlalibHEHIIIeH ipodec-
CHOHAJIBHOH JEATENBHOCTH OyIyIINX COTPYIHUKOB
MIPaBOOXPAaHUTEIBHBIX OPTAHOB: TpaMMaTHKa U3y4da-
eTCsl B OTPaHWYEeHHOM BH/IE, O€3 OTpPBIBA OT MPAKTH-
YeCKHX KOMMYHHMKAaTHBHBIX 3a]1a4, IOMOraeT BOCIIPO-
M3BECTH 3HAHHUS MO CIIEHUATBHOCTH, a HE SIBIACTCS

Teaching Text Communication in Foreign Language Classes Based on Speech Patterns: The Communicative Method 23



Jlasposa O. B.

OTJICIFHBIM TEOPETH3UPOBAHHBIM 3HaHHEM; paboTa
HaJl JIGKCHYECKUM yPOBHEM IMPOXOIUT IMOCIEIOBA-
TEJIBFHO W MOCTENEHHO, aKTyaJu3yeTCsl B MPaKTHKE
TOBOPEHHUS TUOO0 Mepenadn coaepKaHus TeKcTa (CBo-
OOmHBIN Mepeckas Ha U3y9aeMyIo TeMY, MOJIEIHPO-
BaHWE CUTyalui nMpo(ecCHOHaNIBHOTO OOIIEHHS SB-
JISIFOTCST KJTFOUEBBIMH BHAAMHM 3aJiaHui). Takoil Bu
paboThl, CBA3aHHBIN C COCTaBICHHEM COOCTBEHHOTO
BBICKA3bIBaHUSI, MOXKET OBITH PEaIM30BaH TOJIBKO MPH
HaJMYHH OTPEIeIEHHBIX PeueBBIX 00pasloB (Moje-
JIeil), COCTaBISAIONIIKUX OMOPY TEKCTA.

Kommynukatuubiit oaxon, no E. M. ITaccosy,
H. JI. TanbckoBOM, paccunTaH Ha pa3BUTHE HABBIKOB
TOBOPEHUS U pacCy’XKJCHNS B PaMKax Pa3BUTHS U CO-
BEPILCHCTBOBAHUS YCTHOM M MUCBMEHHOM pedH, Ciio-
BapHOT0 3amaca, 'paMMaTHKH, HABBIKOB ayAMPOBAHUS
u uteHnus. Benen 3a A. B. banapuesoii [1, ¢. 22—29]
BBIINIUM TPU CTaauM 00ydeHus: 1) BOBIedeHHE;
2) mpoliecc U3y4eHus; U 3) akTUBU3AIMIO HABBHIKOB
B peun. Ha mocnenneit ctaanu BOZHUKAeT HEOOXO-
JIMMOCTB COCTaBJICHHS TUTaHA/CTPYKTYpPHI IlepecKasa
KaK COOCTBEHHOTO BTOPHYHOTO BBICKA3bIBAHUS.

O0parieHne K pedyeBbIM MOJIETISIM 00JIer4aeT co3/a-
HUE BBICKA3bIBAHUS, OTPakasi MBIIIICHIE BTOPUIHOM
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH TOBOPAIIETO, YIIPOIIAET paboTy
HaJl TeMO#1 (TOBOPSIIIEMY OKa3bIBaeTCs Ipotiie chopmy-
JIPOBATh PeYeBOE BBICKA3BIBAHKE, KOT/Ia OH TPHTIOMH-
HAET €ro IJIaH U TeMa-peMaTUYeCcKoe YWICHEHHUE, peye-
BBIE MOJIETTN HadaJjia KaXk10r0 CTPYKTYPHOTO AJIeMEHTa
BBICKAa3bIBaHUSI M UX JICKCUUYECKOE HAIIOJHEHHE), YTO
MOBBITIACT () (HEKTHBHOCTH YCBOSHNUS CAMOT'0 MaTepH-
aya (ycBamBaeTcs 0a30Bas €ro 4acTh; Ha TAHHYIO OCHO-
By TOPa3/I0 MPOIIE OKA3bIBACTCS «HAHU3BIBATH 3HAHUS
TO CTEHAIIBHOCTHY, a YK€ MMEIOITUECs CIIeIIHaTbHbIE
3HAHUS U3 TACCUBHOIO 3araca MepexoisT B aKTUBHBIH,
MMOCKOJIBKY WX TMPUMEHUMOCTH TOBBIIMIAeTCs). Takum
00pa3oM, yMEHHE TOBOPUTH I'PAMOTHO CUMTAEM OCHO-
BOIIOJIATAfOIIMM HAaBBIKOM, COBEPIIICHCTBOBAHNE KOTO-
poro obecriedyrBaeT KOMMYHHKATHBHBIH TIOIXOJI.

Ilox obydennem mepenade copepkaHUs TEKCTa HA
3aHATUSIX [0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY C OTOPOil Ha pe-
YeBBIC MOJICTH B PyClIé KOMMYHUKAaTHBHOTO METOAA
MbI IOHUMAEM IPOLIECC YCBOCHUS HaBbIKA, TPEHU-
POBKHU YMEHUS, a TAK)KE KOHTPOJISI 3HAHUS O TOM, KaK
KpaTko B (hopMaTe MIUCHBMEHHOM pabOThI (AHHOTAIUS
Kak Gopma mepesadn ComepKaHus TEKCTa), a TAKKE
MOJTHO (B (popMaTe YCTHOW MOHOJIOTHYCCKOW pedH,
100 TUAIOrHYeCKON pedH, BRIPAKEHHOM B y4aCTHH
B JIUCKYCCHSIX, TUCITYTax, 00CYKJIEHUAX, U T. I. TI0
MPOYUTAHHOMY TEKCTY) PEIPE3CHTUPOBATH €0 KOH-
TEHTHYIO OCHOBY C OTIOPOH Ha ONpEAETIeHHBIE pede-
BbIe 00pas3iibl, HAIIPaBJICHHbBIE HA IOCTPOSHHUE JIOTHKU
BBICKA3bIBAaHUS (JIOTHYECKUE PEUCBBIC MOJIEIIH), TPaM-

MaTHYEeCKMX KOHCTPYKIUH (TpaMMaTHYeCKHue pede-
BBI€ MOJICJIH), COUCTAHU M JICKCHYECKUX SAMHUIL (JICK-
CHYECKHEe WHCTUTYLHOHAJIBHBIC PEUeBbIe MOAEIN),
3HAYUTENBHO 00JIervyaromnie 3aliOMUHaHIEe MaTepH-
aja 3a cyeT MHBAPHAHTHOCTH JIOTHYECKOTO MOCTPOe-
HUsSI TEKCTA U BAPUATUBHOCTH (B OIPEECICHHOM JUa-
Ma30HE) ero MHCTUTYIIHOHAIBHO-CO/IEPKATEIHHOTO
KOMIIOHEHTA, IETePMUHIUPOBAHHOTO (DyHKIIMOHATIOM
TEKCTa U €r0 CTUJIEBOI NMPUHAJIEKHOCTHIO.

CaMo TIOHATHE pEYeBBIX MOJENel B HMX CBSI3U
C MHCTUTYILMOHATIBHBIM JUCKYPCOM HA4YaI0 U3ydaTh-
cst Takke ¢ 90-x rr. XX B., B T. 4. TAKMMH YUEHBIMH KaK
M. B. Kuraiiropozckas, 1. B. Ty6anosa, T. I. Buno-
Kyp 4 Ap.

Ha ocnoge pabor B. I'manpoga, E. I KotopoBoi,
N. J. 3aituesoit [2, c. 36—40], V. C. Kanannaposa,
P. A. Oramoga [4, c. 651—653] u np., onpezensiem pe-
YyeBble MOJEJIH KaK CTATUIHBIC TPAMMATHUKO-JICKCH-
YECKHUE CTPYKTYPbI, XapaKTEPHBIE J1JIs ONPEICIEHHO-
r'0 SI3bIKa ¥ HEKOTOPOT'O THUITA HHCTUTYIIUOHAIEHOTO
JUCKYypca, TO3BOJISIONINE OTPA3UTh CeMaTHYeCKHe,
WHTEHIIHOHATBFHBIC U HHCTUTYLIMOHATbHBIE, TEMAa-pe-
MaTHYECKHE, IOTHIECKHUE, ISKCHYECKUE ¥ TpaMMaTH-
YeCKHe 0COOCHHOCTU BTOPUYHOTO TEKCTA BBICKARHI-
BaHMS, PETPE3CHTHPOBAHHOTO B opMe Iepeckasa,
OTBETA Ha BOIIPOC, MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS
B paMKax TUCKYCCHH, AUCITyTa, OOCYKJICHUS /NN
MIUCBMEHHOT'O PACCYKICHUSI.

3akJroueHue

CrnenoBatensHO, 00ydeHHUe Tepegade conepKaHms
TEKCTa Ha 3aHATHUAX 110 MHOCTPAHHOMY S3BIKY C OITO-
poii Ha peueBble MOAETH B aCHEKTe KOMMYHHKATHB-
HOT'O METO/Ia IIPOXOJIUT B TECHOH CBS3HU C X POJIBIO.
OnumieM posib pedeBBIX MOJENIEH, MPUMEHSIEMbIX
npu 00y4eHUH Tepesiadn CoAep)KaHns TeKCTa B pyc-
JIe KOMMYHHKaTUBHOTO noaxoza. OHa 3akitodaercs
B BO3MOYXHOCTH TTOHUMATh CTPYKTYPY TEMBI B TEKCTE
OpHUT'MHAJIA, IEPBUYHOrO TEKCTa MO CIEUaTbHOCTH
U JIeT4e BHUKATh B €€ CYIIHOCTH C TIO3UIINHU JOTHKH
u (hopManbHO-A3BIKOBOM (I'paMMaTHUECKOI) penpe-
3eHTaIli{, BO3MOXXHOCTH IIPOIIE BHICTPAMBATH BO
BTOPUYHOM ITUCBMEHHOM TEKCTE I IIepecKa3a/TeK-
CTe aHHOTAIlMM TPaMMaTHIEeCKHE OTHOILICHUS S3bIKO-
BBIX €IMHUII (IpaMMaTHYECKUE U CTPYKTYpHBIE pede-
BBIC MOZENH), O0jee YeTKOe BRIpaKeHUE COOCTBEH-
HOT'O MHEHUS (KOMMYHHUKAaTHBHBIE PEUEBBIE MOJICIIH).

OTMeTHM, 4TO KOMMYHUKATHBHBIN TIOJXOM P pa-
0oTe ¢ mepecka3aMy 1 aHHOTHPOBAHKEM, a TAKKE C JIUC-
KYCCHOHHOH COCTaBIISIIOIIEH Ha 3aHATUSX IO UHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY C OIIOpOIi Ha peyeBble MosIenH (P EeKTHBEH
JUIsl yCBOEHUS MaTepHalia Ha IPEMETEe «MHOCTPAHHBIN
S3BIK» 00y4arormmMucs By308 M B/l Poccum.
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